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AHHOTaNMA

Pedepupyemast cTaths TpeJCTaBaseT COOOH MpUMep JIEKCUKO-CEMAHTHUECKOW WHTEPIIPETAI[UM PYCCKOS3BIYHOTO U
AHTJIOSI3BIYHOTO MTO3TUYECKHUX TEKCTOB C Op(hHUeCKUM JIEHTMOTHBOM B paMKaX XpOHOTOMA ropora. VcciejoBaHue IpOBOIUTCS
Ha MaTepuaJsie Io3TUUecKux TekcToB aBTopcTBa A. Tapkosckoro u T. I'apau. Ha ocHOBaHMM COBOKYMHOCTH METOJOB aHaM3a
HayyHOM JIUTepaTypel MO [jaHHOW MpobsieMaTVKe, HarpaB/ieHHOW BBIOODKM, KOMITOHEHTHOTO, JIMHI'BOCTUIMCTAYECKOTO,
JIEKCUKO-CeMaHTUYeCKOTO U CPaBHUTETbHO-COTIOCTAaBUTEbHOTO aHAIW30B, KauyeCTBeHHOW U (OpManbHOM HMHTepIipeTaliiu
pe3ynbTaToB pa3paboTaH ajrOpUTM MCC/IeIOBAHUS JIEKCUUECKUX €IUHUIL] C MHOXKECTBEHHBIMM KOHTEKCTYajbHbIMU CEMaMH,
npruodpeTaemMbie B UCKYPCUBHOM KOHTEKCTE. AHAIU3MPYIOTCS CIOCOObI CO3/1aHKsi 00pa3HOCTH CHOXKETHO-CEMAHTUUYECKOro
nosisi opdr3Ma B TIOSTUUECKUX TEeKCTaX MPHU MOMOINYU JIEKCUUeCKUX eJUHUI] C CeMaMH MPOCTPAHCTBA U BPEMEHH, KOTOpbIe
SIBJITIOTCSI KaK TIPSMBIMU, TaK U HEMPSIMbIMA HOMHHAHTaMKM XpOHOTOITa nopora. Orpe/esieHo, uTo oppuuecKuii 1eMTMOTHB B
paMKax XpOHOTOIIA [TOpora MpeCcTaB/iseT Co00i A3bIKOBYIO0 (hOPMY BhIpaKeHUsi camopedyieKcuu. B pesysikraTe COCTaBIeHHMs
CpaBHHUTE/IbHO-COMOCTaBUTE/IbHON JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTUUECKON XapaKTepUCTUKY BBISIBJIEHbI C/lyuall Kak COBIafleHUs], Tak U
HeCOBMaZIeHUs] JIeKCUUeCKUX e[WHUI] [10/IMCeMaHTUUYeCKOro Komruiekca opdusMa C KOOPJWHAIIMOHHBIMU —TOUYKaMH
camopedJieKCUr B AUCKYPCUBHOM KOHTEKCTe XPOHOTOIA Topora. [IpiMeHsieMble MeTOABI, alTOPUTMBI, Pe3yJIbTaThl U BHIBOZBI
paboThl MOTYT TMOCTY>XUTb 0a3ucoM [ U3yueHUs QyHKLHMOHATbHO-CTUIMCTUUECKUX OCOOEHHOCTEH MO3THUUeCKUX TEKCTOB
CME>KHOU TeMaTHKU.

KmoueBble ciioBa: opduv3M, JIEHTMOTUB, TOMCEMAHTHUYECKUM KOMILIEKC, JIMHTBOKY/IBTYPa, XPOHOTOI, JIOKOHHWMBI,
XPOHOHUMBEI, 3BheMus], AuchemMusi, camopeqieKCHs, AUCKYPC, A3bIKOBasi KAPTUHA MUPA.
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Abstract

The refereed article is an example of lexico-semantic interpretation of Russian and English poetic texts with the Orphic
leitmotif within the chronotope of the threshold. The study is conducted on the material of poetic texts by A. Tarkovsky and T.
Hardy. On the basis of a combination of methods of analysis of scientific literature on this problem, directed sampling,
component, linguistic, lexical-semantic and comparative analyses, qualitative and formal interpretation of the results, an
algorithm of research of lexical units with multiple contextual semes acquired in a discursive context is developed. The ways
of creating imagery of the plot-semantic field of Orphism in poetic texts by means of lexical units with semes of space and
time, which are both direct and indirect nominants of the threshold chronotope, are analysed. It is determined that the Orphic
leitmotif within the threshold chronotope is a linguistic form of self-reflection expression. As a result of compiling a
comparative linguocultural characterization, cases of both coincidence and incongruence of lexical units of the polysemantic
complex of Orphism with the focal points of self-reflection in the discursive context of the threshold chronotope have been
identified. The applied methods, algorithms, results and conclusions of the work can serve as a basis for the study of functional
and stylistic features of poetic texts of related subjects.

Keywords: Orphism, leitmotif, polysemantic complex, linguoculture, chronotope, loconyms, chrononyms, euphemia,
dysphemia, self-reflection, discourse, linguistic worldview.

BBejeHue

JIMHIBOKY/IETYPOJIOTMUeCKasi 3HAUMMOCTh Y3KOHAITPaB/IeHHOW TeMaTHUKU KU3HH, CMEPTH U 00peTeHUs1 ceds Ha JIEKCUKO-
CeMaHTUYEeCKOM ypPOBHE Tpe/ICTaB/sieT coO0M IMPoKoe NH(OPMAILMOHHOE T10/Ie JIMHIBUCTHUECKOTO MCC/Ie[JOBAHMS, a 3HAUMT,
Takoll BEeKTOp WCC/e[OBaHUs akTyasieH Jjs usyueHus. IlpeimMeT ucc/iefoBaHUS — JIEKCUKO-CeMaHTH4ecKast crelruka
SI3BIKOBOTO BBIP@KEHUs] Op(hUUECKOro JeHTMOTHBA B PaMKaxX XpoHOToma mopora. OOBLeKT HUCCae0BaHUS — JIEKCHUEeCKUe
eIMHULIbl XPOHOTOMNA II0pOora, MapKHUpYHLMe MPOCTPaHCTBEHHO-BPDEMEHHYIO OpraHu3alyio I03THUYeckoro Ttekcra. Llens
JlaHHOM paboThI — COCTaB/IeHHEe CPaBHUTE/IbHO-
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COTIOCTABUTE/BHOMN JIMHTBOKY/TETYPOJIOTHUECKOM XapaKTepPUCTUKK OpGUYECKOTO JIEWTMOTHBA HA YPOBHEe JIEKCHMKU. B
COOTBETCTBHH C 1]e/IbI0 UCCIIeA0BaHMsl CHOPMYIUPYEM Dsifi 3a1au:

1) orpesieNUTEL KaTeropyuabHbBIN annapaT HacTosIeld paboTkl B 00/1aCTH CeMaHTHKY;

2) BBISIBUTH OCODEHHOCTH MOCTPOEHHsSI MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON OpraHM3aLMy II03THYECKOr0 TEKCTa B pyciie
op¢HyecKoro JeHTMOTHBA, CYLIECTBYIOIIEro B pAMKaX XPOHOTOIIA [I0pPOra;

3) upeHTHULMPOBATEL CTIOCOOBI CO34aHUST 0OPa3HOCTH aHA/IM3UPYEMBIX TEKCTOB;

4) 06001MTh ¥ (hOpMaIM30BaTh MOMyYeHHbIe pe3y/IbTaThl COMOCTAaBUTEIHOTO aHaTN3a.

HayuHas  HOBu3Ha paboThl  OOBSCHSETCS ~ OTCYTCTBMEM  H3y4eHHs oppu3Ma BO  B3aMMO3aBUCUMOCTH U
B3alMO0G6YC/IOBJIEHHOCTH C KaTeropuell XpOHOTOIA C TOUKH 3PEeHHsI CPAaBHUTETbHO-COMOCTABUTEbHOM THHT BUCTHKH.

MeTto/ bl U IPUHLUIIBI HCC/TeJOBaHUS

Mertoposnorust cciiejoBaHust  0a3upyercss Ha TpyJax ydyeHelx B obmactu cemantuku [3], [10], [19], [25],
muHrBOKynbryposiorvu [1], [5], [17], [22] u korHUTUBHOW JWUHTBUCTUKYU [12]. [Insi AOCTWOKeHWs Iiesied W pelleHus
MOCTAaB/MeHHBIX 33jlau WCTO/b3yeM TaKhe MeTO/bl, KaK: aHajiW3 Hay4yHOW JIMTepaTypbl 10 JaHHOW TmpobseMaTuke,
Hamnpae/eHHOW BLIOODKH, KOMIIOHEHTHOrO, JIHHIBOCTH/IUCTUYECKOTO, JIEKCHMKO-CEMaHTHUeCKOr0 W CPaBHUTEbHO-
COTIOCTABUTEILHOTO aHaJIM30B, KaueCTBeHHOU U (popMasibHOM MHTEPIpeTalii pe3y/IbTaToB.

JIMHTBUCTAYeCKasi MHTepripeTauus ¢GuIoco@CKUX [JOMHUHAHT, BOIUIOL[AeMBbIX B TI03TUUECKUX TEKCTaX, Ipe/CTaBlseT
cobo¥ oJuH M3 CrIOCOOOB IEKOMPOBaHMUS S3bIKOBOM KapTHHBI MMpPA 3THOCA, UTO TMO3BOJISIET UUTATENISM U UCC/Ie/[OBaTe/ISIM B
006J1aCTH CPaBHUTE/IBHO-COMIOCTABUTEILHOTO $13bIKO3HAHUSI OCMBIC/IUTD KY/IBTYPHBINA KOJ, TIPe/ICTaBSIOIINE cob0l «cucmemy
03HAUUBAHUSL, MO eCMmb CHOPMUPOBAHHYIO CmMepeomunamu 3MHOKYAbMYPHO20 CO3HAHUS KOH(PU2YPAMUBHYIO COBOKYNHOCMb
3HAKOB U MEeXaHU3MO8 UX NpUMEHEeHUsl C Uelblo oCyujecmesneHusi 08yx 63aUMOCBA3aHHbIX NpOYyeccos: d) obpasoeaHus Uu
CMpyKmypupoeaHusi 008epbanbHbix CMbic108 U 6) ux eepbaiusayuu 8 xode obpabomku, npeobpazoeaus, XpaHeHus U
nepedauu eHezeHemuueckoll UH(pOpMAYuu 8 pamkax onpedenéHHolU KOMMYHUKAMueHO-npazmamuyeckoli napaduembi» [1, C.
61-62]. O6uMe JTUHIBOKY/IBTYPHOU WH(OpPMAIMY TO3BOJISIET UCC/IE[OBATENIAM BbIIETUTh CJIeAyIoliie 0a30Bbie Ky/IbTypHbIE
KO/Ibl: TEMITOPAJIbHBIM, KOTOPBIA MOXKET ObITh TPeJCTaBjieH TaKUMHU (OopMaMK BPEMEHHM, Kak JIMHelHoe W LukaruHoe [9, C.
127], v mpocTpaHCTBeHHBIH (reorpaduuecKuii), KOTOPBIM MMeeT pa3fWyHble Bapyallii B paMKax 3a/laHHOro auckypca [11, C.
1871, [22, C. 243] wim nedTMOTHBA, KOTOPBIN B JaHHBIM paboTe OmpeessieTcsl Kak «nosmopsowulicss 31eMeHm nosmuku
npouseedeHusi (MeKCmydaabHbIl 3KE8UBA/JeHM), OMIUUAWULICS CMbICI080U 3HAUUMOCMbIO 8 MAPKUPOBAHHOM (ppazmeHme
mekcma, CUMBOAUYHOCMbIO» U KaK JIEKCUUecKasi «ghopma Momugos, paziuyarowjuxcsi Kak mekcmoeble sneMeHmbl Oelicmausi,
COCMOSIHUSL yMA uau sMoyutl, dcecmos, okpyxcaroujeli cpeobl, 066e0UHeHHbIX 8 00lWeM KOHCmpyKme» TI03TUYeCKOTO TeKCTa
[13, C. 88]. B naHHoli paboTe aHAIM3UPYETCs IPOCTPAHCTBEHHBIN U TEMITOPAJIBHBIN KY/IBTYPHBIE KOAbI, pACCMaTpHUBAeMEbIE B
KauecTBe eJUHOTO CMBIC/IO- U CHOKeTHO-CEMAHTHMUeCKOrO KOMITIeKCa B BH/Ie XPOHOTOMa ropora. OTMEeTWM, UTO TEKCThI
opduyeckoro JeHTMOTMBA TIPeJCTaB/AsAIOT o000 ¢opMy Bepbanu3alid aHTPOIIONIOTHUECKOTO, OHTOJIOTHUECKOTO U
COTEPHOJIOTUYECKOTO CHOXKETOB Xy[OXKecTBeHHOU suteparypsel [8, C. 31]. O6pairasck K pesieBaHTHbIM paboTam B 0bmacTu
CEMAHTMKM UM CEeMHUOTMKHA [0 [JaHHOWl TeMe, mpuBefeM Kiaccupukauyio C.FO. CyxaHOBOW, COIJIacCHO KOTOpOM
aHTPOIIOJIOTUUECKUI  CIOXKeT CBsi3aH C TakKUMMU CEMAaHTHUeCKUMH TO/ISIMH, KaK «CMEPTHOCTb», <«KepTBa U
CaMOTIO)KePTBOBAHKE»; COTEPUOJIOTMUYECKUN CHOXKET Bep0anu3yeTcs TpU TOMOLIM TaKWX CEMaHTUYeCKUX TIO/eH, Kak
«Tepexoj», «TpaHChOpMaLvsi», «CIAaCeHHe»; OHTOJOTMYEeCKUIM CHOXKET CBSI3aH C CEMAHTUYECKUMH TIOJIIMH «OKU3HU-CMEPTH-
BO3POXK/EHUS/TIEPEPOKACHNS»,  «MHOKECTBEHHOCTH-HEZIENTMMOCTH»,  «IIpOIIaThiBaHUs-TIoromenus» [20, C.  142-
143], KoTOpbIe CBSI3aHBI C COOTBETCTBYIOLUMU UM JIEKCHUeCKUMH efivHUIaMu [8].

Ha ypoBHe Xy/j0)KeCTBEHHOTO TEKCTa /lJaHHbIe JIEKCUKO-CeMaHTUYeCKre JOMUHAHTBI HeCyT B cebe U CrokeTooOpasyrorye
(YHKIMHM, YTO CTaBUT UX B OAWH psifi C eAMHCTBOM BpeMeHHM WM TIPOCTPaHCTBa, MMeHyeMbIM xpoHoTtoroMm. CormacHo M.M.
BaxTvHy, XPOHOTOI Npe/CTaB/sIeT COOOW «CyujecmeeHHyl0 83aUMOCEsi3b 8PeMEeHHbIX U NPOCMPAHCMBEeHHbIX OMHOWeHUL,
XyoooicecmeeHHO 0C80eHHblx 8 aumepamype» [5, C. 9]. E.H. IllupokoBa paccmarpuBaeT ero C Apyroil MO3WLMM — Kak
«KOOPOUHUPYIOWYIO Kamez20opuio, onpedesitowylo NpoCmpaHCmeeHHO-8peMeHHYI0 COOMHEeCeHHOCMb 8 meKkcme cobbimull,
sieneHull, KoHyenyuli, umnepamugog u m. n.» [25, C. 179]. He MeHee nHTepecHO moHMMaHue xpoHotomna JI.A. Ho3npuHoid,
KOTOpasi CUMTAEeT, UTO OH, HOCS XapaKTep He TIOBePXHOCTHBIH, a TIyOWHHBIH, SB/ISIETCS He TOJIBKO KaTeropyel TeKCTa, HO U
KaTeropueii MO3THKH, YPOBHEM BhIPa’KEHHSI KOTOPOH SIB/ISIeTCS JIOKa/IbHAs U TeMropanbHasi CeTKd TeKcToB [14, C. 216]. Tak
Kak oppuuecKdil JIEHTMOTHB aHa/lU3MPYEMbIX TEKCTOB PAaCKpHIBAETCS B paMKax XPOHOTOMA IMOPOra, KOTOPBIM SIBISETCS
KOHIIeNTyaJbHOM MeTadopoil Kpu3nca Wik CUMBOJIOM Kap/MHA/IBHBIX KU3HEeHHbIX n3MeHeHuH [5, C. 182], To Temarnueckuit
KapKac MCC/Ie[OBaHUS B CBeTe AHTPOINOLIEHTPUUECKOW IapafiurMbl Tpe/CTaB/sieT coboil paccMorpeHune (OpM JIEKCHKO-
CeMaHTHUYeCKOll perpe3eHTal[MM IPOCTPaHCTBEHHO-BPeMEHHON MapaZiurMel «SI-KOHLlemuumu», Kortopas, cornacHo W.I.
JKupoBoii, mipesicTaBisieT cOO0M «KOMNOHeHmM YeHHOCMHOU cucmembl HAYUOHA/NbHORO SI3bIKOBO20 COOOWECmEa, a makdice
nepeddem @nosiHe MunuuHble npedcmaesneHuss UHOUBUOA, e20 CAMOOUeHKy O cebe 8 paMKax YeaoCmHOU aKCUon02UuUeckol
cucmembl AUH2BOKY/IbMYPOI02UUECKO20 CO0OWecmea», K KOTOPOMY OH TIPUHAJJIEXXUT U oco3HaeT cebs [12, C. 30]. Takoe
KOMILJIEKCHOE PacCMOTpeHHe $3bIKOBOTO MaTepuasa Mofipa3yMeBaeT Iof, coO0M /IeKOAUpOBaHKe SI3bIKOBOM U HAlMOHAIbHO-
Ky/JbTYPHOH WHQOPMaLMM HUCCIeAyeMbIX JIMHTBOKYJIBTYD, UTO TIPOSIBISIETCS HAa YypPOBHE TeKCTa B TIOHMMaHHH €ro
CeMaHTUYECKOW OpraHM3alliM, a 3HAYUT MMeeT MeCTO Takoe CBOWCTBO TEKCTa, Kak 00pa3HOCTb, KOTOpasi, T0 OIpeeeH 0
M.U. CesAToBOH, TipescTaB/sieT co00l BbIpa’keHHe BTOPUYHOIO aCCOLMAaTUBHOTO 0Opa3a Mpu MOMOIIY e[JVHULI, TIepeAaroIiuxX
CTEPEOTHUITHOE BOCTIPUSTHE 3a CUET B3aMMO3aBUCUMOCTH U B3aIMOOOYC/IOB/IEHHOCTH aCCOL[MaTUBHO-00pa3HOTo U MPeMEeTHO-
nousituiiHoro miaaHoB [17, C. 63],[18]. B cBsi3u ¢ 3TUM pPacCMOTpUM SiB/IeHUs 3BPEMUU U JUCPEMUM KaK CIIOCOOBI
TPaAHC/SALMU U TpaHc(opMaliy T1aHa BBIDKEHUs U TUlaHa CojiepyKaHusl JeKCHUYeCKUX eJUHMI] 3a cueT MeTadopuuecKux
W/ATA METOHHMHMUYECKHX TTePeHOCOB KOMITOHEHTOB 3HaueHWI WMCXOAHBIX eJWHWL] Ha HOMHHHDYeMble IpeAMeThl, JeHCTBYS,
COObITHUSI, SIBIEHUsI, UMIIepaTuBel U T.J. [7], [8]. JlaHHbIE JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKHE TMPUEMbI TO/[Pa3yMeBalOT «CMSITUEHUE»
(3BbeMUsI) OTTEHKOB 3HAUEHWM HA3bIBAEMOTO TIOHATHS WIM WX By/brapusainuio (guchemus) [7], [8]. Takwe criocobbr
KOHIIeHTpaly BHUMaHUsI YATaTesIsi aBTOPOM TeKCTa Ha OTpeZie/ieHHbIX «OTTeHKax» 3HaueHWH C/I0Ba MpeZriosiaraeT C/IBUT ero
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CTWIMCTAYECKON OKPacKH B CTOPOHY TIOBBINIEHUSI WJTH TIOHMDKeHUS peructpa [11]. Pa3suBas uzeto M.H. @wmnmoroii u C.H.
BeKoBUILEBOH, /IOMOHMAM, YTO He TOJbKO 3Bdemu3anus, HO U auchemusanus TpeCTaBiseT cO00M HarSIAHBIA CroCo6
TIPOSIBTIEHUSI C/EIOB M30- W a/uioMopdur3Ma Kak OJWH M3 MyTeil BbISBJIEHUS] HAlMIOHAJILHOTO CBOeoOpa3usi Ha MpUMepe
XPOHOTOTIIA [0pora B TeKCTax opduueckoro neitmoTrea [23, C. 100], [24].

[ns Hacrosiiero wucciefoBaHWs TPUMEM, UTO TlapaMeTpaMU COTIOCTaBJIeHUS SIBJISTFOTCS /IOKOHUMbL U XPOHOHUMbI,
npezicTap/sitoie coboii, cornacHo C.b. AONOBOM, JIeKCHUECKWe eJUHUI[bI C CeMaMM TMpPOCTPAHCTBA U  BpPEMEHH
cootBeTcTBeHHO [3, C. 17]. [To ompenenenuto JI.A. HoBUKOBa, cema — 3TO «0ONepayuoHAnbHAs eOUHUYd KOMNOHEHMHO20
aHanu3d npu ucc1ed0o8aHuu CeMaHmu4yeckoz2o NnoAsi €108 U /JeKCUKO-CeMaHMUUecKUx 8apudaHmos C108 U yCMAaHo8AeHUU UX
cxoocmea u pasauuus» [14]. OtmeTum, 4YTO BbIsSIBIeHHe OCOOeHHOCTell Bepbanu3aliiy TPOCTPAaHCTBEHHO-BPeMEHHBIX
OTHOLLIEHUN JIeKCMUeCKOro Kapkaca op¢UuecKod TeMaTUKU B $I3bIKOBOM Marepuase CTaTbd IIPOBOJUTCS Ha YpOBHe
KOHTEKCTyaJIbHbIX CeM, PACLIMPSIOIIMX CBOU I0/1s 3HAUeHUM B JUCKYPCUBHOM KOHTeKcTe [8], [11].

YuuTbiBasi MUHTBO(UIOCOMCKHL acrnekT opduueckoil TemMatuku, 0600umM onbiT ucciaenoBanuii C.B. AtonoBodi u B.
lfoHelll B OTHOLIEHWM KaTeTOpWil IMPOCTPAaHCTBA W BpPeMEHW W 3aK/IIOUMM, UTO JaHHble CTPYKTYPHO-CeMaHTHYecKue
JOMUHAHTHI DEJISIMOHHOIO THUIA Perpe3eHTHPYIOT: OHTOJIOTMYeCKHH acreKT op¢u3Ma, Crocob6CTBYrOUIME (OPMUPOBAHUIO
cambIX pa3HO0Opa3HbIX KAPTUH MHUpA Ue/IOBEKa, B TOM UHUC/IE SI3bIKOBOM XY/I0’KECTBEHHOW, U aHTPOIOLEHTPUUECKUHN aCIeKT
opdu3Ma, OTpaXKaroIUi 0COOEHHOCTH MUPONOHMMAaHHUSl TPU TIOMOILY CyOBeKTHBHO-3MOLMOHAIBHBIX JIMHTBUCTHYE CKUX
cpencts [4, C. 9], Bepbanu3yronumxcs uepe3 MpU3My caMopedieKCHH B BHIe SI3bIKOBOM perpe3eHTal[iyl JIMHTBOKY/IETYPHOU
JIOMUHAHTBI «SI-KOHLIETILIHSI».

Marepuas uccieoBaHus U ero aHa/iu3

B cBeTe BbISIB/IEHHBIX TapaMeTPOB COMOCTaB/IeHUs], BbIBeJjeM aJrOPUTM aHa/u3a SI3bIKOBOTO MaTepHasa (MO3THUeCKUX
TekcToB A. Tapkosckoro u T. ['ap/ii) B JUCKYPCUBHOM KOHTEKCTe opdruecKol TeMaTuKy Kak i JOKOHUMOB (cm. ITynkr III),
TaK 1 /7151 XxpOHOHUMOB (cM. ITyHkT IV):

L. OT6op NeKCUYeCKUX eIUHUL] C TIPSIMOW W HeMpsiIMOY HOMHMHaLIeld MPOCTPAaHCTBA ¥ BpeMeHY;

I1. BepbanbHas nieHTUUKALMSA KOOPJUHALMOHHBIX TOUeK caMopedieKCHy B KOHTEKCTe XpOHOTOIa 1I0pora;

ITI. AHanM3 TOKOHUMOB XPOHOTOITA TIOpOoTra OpGhHUeCKOT0 JIEHTMOTHBA,;

IV. AHanu3 XpOHOHMMOB XPOHOTOIIA [10pora OppUYeCcKoro JelTMOTHBA.

[Mpoananusupyem ctuxorBopenust A. TapkoBckoro [21] u T. I'apau [2] u oTbepem nekcruueckue eguHULBI (cM. Tabm. 1).

Tabnwuua 1 - Viccnenyemblii 13bIK0BOM MaTepuan

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.60.12.1

A. TapkoBckuit T. l'apmn

TIOCPEIVHE MUPA THE DARKLING THRUSH
A uenogek, s mocpeuHe MUPA, I leant upon a coppice gate
3a MHoO¥0 Mupuadb! uHgysopuil, When Frost was spectre-grey,
ITepeao MHOI0 MUpUaodb! 38€30. And Winter’s dregs made desolate
S MeXxay HUMM Jier BO BeCb CBOU POCT — The weakening eye of day.
JIBa Oepera CBsi3yiolljee MOpe, The tangled bine-stems scored the sky
JlBa KocMoca COeIMHUBILNN MOCT. Like strings of broken lyres,
And all mankind that haunted nigh
Had sought their household fires.

A Hecmop,_nemonucey Mme30304,
BpemeH epadywjux s Mepemus.

Hepoatca 8 pykax uacbl u KaaeHoapb,

S B 6ydywiee emaHym, kak Poccus,
U npowioe KasiHy, KaK HUWUL Yapb.

A boabwe Mepmeey08 0 cMepmu 3Ha,
A u3 JKUB020 camoe icugoe.
U — 6oxke Moii! — Kakoi-TO MOMbLIEK,
Kak eBouka, CMeeTCsl Haio MHOIO,
Kak 30s10TOTO 111€7TKa JIOCKYTOK [21].

Houbto Me[ijieHHO 8pemsi udem,
3asepwiaemcsi 200 8UCOKOCHBDIL.
Yytom dcunamu cmapble COCHbl
BewHux cmon KoueHerowjuil /1eo.
XBaTUT MHE NOBCEOHe8HbIX 3abom,
A npyroro MHe cuacThs He Hafi0.
A-T0 3Har0: 1 TaM, 3a OrpajoM,
Yeii-HuOypb 3aeepiaemcs 200.
3Har0: Hogast powja ecmaem
Tam, 20e COCHbl KOHUAIOMCS HAWU.
TsDKesbl UepHO-besble uawiu,

The land’s sharp features seemed to be

The Century’s corpse outleant,

His crypt the cloudy canopy,
The wind his death-lament.

The ancient pulse of germ and birth
Was shrunken hard and dry,
And every spirit upon earth
Seemed fervourless as 1.

At once a voice arose among
The bleak twigs overhead
In a full-hearted evensong
Of joy illimited;
An aged thrush, frail, gaunt, and small,
In blast-beruffled plume,
Had chosen thus to fling his soul
Upon the growing gloom.

So little cause for carolings
Of such ecstatic sound
Was written on terrestrial things
Afar or nigh around,
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A. TapkoBcKuit T. F'apmn

That [ could think there trembled through
His happy good-night air
Some blessed Hope, whereof he knew
And [ was unaware.

UyIoT KujIaMu Cpok U ueped [21].

31st December 1900
[2]

3.1. OT00p JrleKCHUYeCKHX eJUHUI] C MPSAMOU U HeNmpsAMOii HOMHHALMeH NPOCTPAHCTBA M BpeMeHH

B uccrefyeMoM SI3bIKOBOM Marepuasie >KUPHBIM LIPUGTOM BblfleleHbl JJOKOHMMBI (12 eqUHUI] B CTUXOTBOPEHMSX A.
TapkoBckoro u 16 eaunui B cruxotBopeHud T. I'apay) M KypcHBOM XpoHOHMMEI (31 efuHMIIA B TIO3THYECKUX TeKcTaxX A.
TapkoBckoro u 16 y T. T'apau). OTAenbHO OTMETHM, UTO B TeKCTax IMOAUYEPKHYTHI B TOM UHC/Ie KOODJUHALIMOHHBIE TOUKU
camopeciekcy, Bepbanm3yroiiye obpa3 yenoBeKa KaK OTHOCHUTENBHYIO, TaK W COMOCTABUTENBHYI0 KOHCTaHTYy B paMKax
XPOHOTOIA rmopora: 12 eJWHWL] B PYCCKOSI3IYHOM Marepuasie U 3 eUHHWIIbI B aHITIOA3bIYHOM. OHU TIPeJCTaB/IsAIOT co00i 1
[IMCKYPCUBHBIE MapKepbl, M CIH®KEeTO0Opa3yrolie TOUKH JIOKATbHO-TEMITOPAJIbHON CETKM [AHHBIX TOSTUYEeCKHUX TeKCTOB,
MOCKOJIBKY WX SI3bIKOBasi peayiM3alisi CO37aeT CyObeKTHBHO-OL|EHOYHOE OTHOLIEHWE KakK OT JIMLA JIMPUUECKOTO Trepos Io
OTHOILIEHHIO K BOCIIPUHMMaeMOW MM peanbHOCTH, TaK M OT JIMIla aBTopa 0 OTHOIIEHWIO K OMMChIBAEMOW MM SI3bIKOBOM
Xy/IO’)KeCTBEHHOM KapTuHe mupa. [lo6aBuM, uTO OTOMpaeMble HaMH JIOKOHMMBI, XPOHOHUMBI M KOOPZWHAIMOHHBIE TOUKH
camopedieKCMM  KOJIMYeCTBEHHO HCCAEAYIOTCS Ha CHHTarMaTHUeckoM YpOBHe, T7le CTaTUCTMYeCKUMH eUHHULIaMU
VHTEepIIpeTali SIB/SIIOTCST CBsI3aHHble KOHTEKCTya/JbHOW CBSI3bI0 B JJUCKYPCHBHOM KOHTEKCTe KOMITOHEHTBhl CHHTarmsbl,
kotopasi, cornacio @. ge Coccropy, npe/cTaB/seT coboii «nocredosamenbHocmb 08yx (uau 6osee) eduHuy A3biKa uacmetl
C/IOJMCHO20 C108d; (€08, C/080COUEMAHULl, NpednoXdceHull, COeOUHEHHbIX onpedeaéHHbIM munom cessu» [19], a 3a
KOHTEKCTyaJIbHYI0 elUHUL]Y aHanu3a npumeMm COE [10].

3.2. Bep6asibHasa uAeHTU(UKALMSA KOOPAUHALMOHHBIX TOUEK caMmopeduieKCHH B KOHTEKCTe XPOHOTOIA 1opora

3.2.1. Pycckosi3bIuHbIN MaTepHaJl

Takue cuHTarMel, Kak «$I uenoBek», «f Hectop», «51 Vepemusi», TipefcTaBisitoT co00W KOHLIENTyanbHble 00pasbl,
KOTOpbIe BepOanmu3yroT MeTar3nuecKril JUCKYPC, TaK KaK COOTBETCTBYIOLIME UM JieKCHUeCKHe eIMHHUIIb], TIpe/iCTaB/IeHHbIe B
Buzle OUONEN3MOB U JIMHTBOKY/IBTYDEM, COZiep>KaT B cebe CeMbl «HACTOSIILIErO», «IIPOLLIOro» W «Oyayiero» 3a cuer
MeTaOprueckoro TiepeHoca KOMITOHEHTOB 3HaueHWH W3 CeMaHTHYeCKUX II0/eH, CBSI3aHHBIX C pa3/IMUHBIMM acrieKTamMu
BpPEMEHH, Ha aHTPOIOJOTHUeCKHe, UCTOpHUecKde U Oubselickie mepcoHamuy. AHanU3UpyeMble JTeKCHKO-CeMaHTHUeCKHe
eIVHULIBI B PYCCKOSI3bIUHOM TEKCTe IIpe/iCTaB/eHbl Da3/MUYHbIMKA BapHallUsIMK CPeACTB CTH/IMCTUUECKOTO CHHTAaKCHUCa,
HauboJsiee UHTEPECHBIE U3 KOTOPBIX Te, UTO BHIPAXKAIOTCS B (JOpMe TPEJIOKEHUH ¢ UMEHHBIMU ()OpMaMy CKa3yeMbiX. JJaHHbBIH
BBIOOp CHHTaKCHYeCKUX KOHCTPYKLIMI M03BOJISIET aBTOPY CZenaTh akleHT Ha aKCHOTIOrMYeCKOM COCTaBISIOIEN MO3THUECKOTO
TeKCTa. be3nMuHble U ONpefie/leHHO-IMYHbIE TIPeAIOKEeHUs IPefCTaB/IsAloT CO00HM  JIMHTBOKY/IBTYPHblE —MapKephbl
camopedieKCHH, TMOCKOIbKY MX (YHKIMOHaNbHOe Ha3HaueHWe B HappaTHBe I0Ka3bIBaeT He TOJILKO COCTOSTHUE U JefiCTBHe
cyObekTa 0e3 TPSMOrO yKasaHWs Ha HEro, HO W TOKa3bIBaeT OLIEHOUHYIO TOYKy 3penus aBropa [6, C. 119-120], uto
SIB/ISIeTCS] BADUAHTOM «Bya/lUpPOBaHUsl» UMeHU  CcyObekTa,  CjlefjoBaTelbHO,  3TO OfWH U3  IIPUMEPOB  UCIIO/Ib30BaHUS
TAKOT0 TIpFieMa HeTIpsiMOM HOMUHALIVH, Kak 3BdeMusl.

3.2.2. AHI/I03BIYHBIA MaTepHas

Tema cTuxoTBOpeHHUs 3aK/roueHa B camoM 3amiaBuu The Darkling Thrush, kommonenT koroporo, darkling, B co3Hanum
TIpe/icTaBUTe/Iel aHIVIMKCKOM [M03TUUeCKON JIMHTBOKY/IBTYPbI aCCOLIUMPYETCs C TIOHSTHEM «Belllii», TO eCTb OCHOBHOM CMBICIT
NIpOM3Be/leHUs] — NpejBOCXUILeHHe Hayajla HOBOTO CTOJIeTHs]; M B aBTOCEMaHTHUHOM 00cTosTebCcTBe BpeMeHU 31st December
1900, GykBa/bHO HOMMHHUPYIOIIETO CEMAaHTUUECKYI0 COCTABJISIOUIYIO CHKETHOW JMHWUM XPOHOTOMA IOpora — Iepexoj B
HOBYIO HcTopuueckyto 3moxy [2, C. 675]. B tekcre T. I'apau vMeeT MeCTO UCIOB30BaHHE COC/IAaraTe/IbHOrO HAKJIOHEHUS
Subjunctive II rarombHBIX (HOPM M CpDAaBHUTENBHBIX 000POTOB [i/is CO37aHUs 3¢deKTa CTUpaHUS TPaHU MeXXIy HACTOSIIUM,
npouuibiM ¥ Oyayuwmm [6, C.120] ¥ co3gaHus CyOBEKTMBHOM OLIEHKM COOBITUH Mpu Bepbaiu3aly JUHTBUCTHUECKOM
Xy/I0)KECTBEHHOH KapTWHBI MHpa Op(UYecKoro JIeWTMOTHBA U COOTBETCTBYIOIIel el oOpasHocTH camopednekcud u
camorio3Hanust (cM. COE I could think, I was unaware, asI). IlepeuniciieHHbIe CHHTarMbl 0Opa3ylOT CHHOHMMWUHBIA Psifi
TIOHSITUH CeMaHTUYeCKOro IO/l «He3HaHHe», KOTOpOe COMpsDKeHO C CeMaHTMYeCKUM II07leM «HEeYBepeHHOCTH» [0
rpaMMaTH4eckoMy MpUHLMIY. SInepHbIM 3BeHOM JaHHOM MHUKpOTeMaTH4eCKOil MapajurMbl SB/SETCS CI0BOCOYETaHUe
fervourless as I, koTopoe cofepXuT B cebe MOPTPETHOE ONMCAHWE JUPHUUECKOTO Teposi: /lephBalliOHHAasi MOZEeNb JIeKCEeMBI
fervourless — cyddurcanus, BHOCAIAs [JOMOJHUTENBHYI KOHTEKCTYyalbHYIO CeMy IPOTHBOIIONIOXKHOTO 3MOLIMOHAILHOTO
IJlaHa OT WCXOQHOM JIeKCeMbl, TeM CaMbiM 00pa3ys SMOTHB B CHCTeMe CTPYKTYDBI 3HAaueHUs WCXOQHOM eVHHILIBI.
COE/cunTarma as_I nipesicTaB/isier cob0i rpaMMaTHKO-CHHTAKCUUECKYHO ()OPMY BBIP@KEHUS OHTOJIOTMUECKOr0 CHOXKETHO-
CeMaHTHYeCKOT0 KOMIIEKCAa «MHOKeCTBEeHHOCTH-HeJe/IMMOCTH»: ITpocTpaHcTBeHHble Mapkepsl (had sought) their household
fires, (every spirit) upon earth B guicKypcrBHOM KOHTeKcCTe cCBsidaHbl ¢ cuHOHUMHUHBIMA COE all mankind u every spirit,
sIBJIsTrOLIMe coboi mpuMepsl runo-runepoHuMuu. CMbicioBas napagurma ¢pa3s I could think — he knew — I was unaware
npezicTapssier coboif mpuMep aHTWTe3bl, KOTOpas 0Opa3oBaHa IIPU IIOMOLIM THIIO-TUIIEPOHUMHM CEeMaHTHUeCKOTro I10JIs
«MBIIIJIEHHe» Y BTOPUYHBIX MUKPOIIO/EN «3HaHWe» U «He3HaHHe», HaxXOZASIIMXCS B aHTOHMMHUECKHX OTHOILIEHUSX ApYT C
JPyTOM.

3.3. AHa/Tu3 JIOKOHMMOB XPOHOTOMA nopora op¢uuyecKoro JieTMOTHBA

3.3.1. Pycckos3bIuHbIN MaTepHasl
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OpueHTanys JIMPUUECKOro reposi OCYIIeCTB/ISeTCS B PaMKaxX IMPOCTPAHCTBA /IBYX AWCKYPCHUBHBIX cdep (Mei3akHOro u
MeTa(u3UUecKoro JUCKYpCOB), BepOanu3yroLxcsi IOCPeACTBOM JIOKOHMMOB, XapaKTepU3yIOIIMX He TO/IbKO OPHEHTAL|UIo B
¢u3mueckoM, HO W B JIyXOBHOM KOHTekcTe. B crtuxorBopenun «Ilocpenude mupa» A. TapKOBCKUH JaeT uMTaTemo
yKasareJIbHYI0 XapaKTepUCTHKY Ha MeCTOIIOIOKeHHe TepCOHa)Kka IpY TOMOILM CPeJCTB MPSMOM HOMUHALMY, 3a/I0)KeHHOH B
aBTOPCKOM KOMMYHHMKATHBHO-TIparMaTHUeCcKOl WHTEHLMM, BBIpa)Kalolleiics B Ha3BaHWM CTHXOTBOpeHHUs. Omucare/bHast
XapaKTePUCTHKA MPOCTPaHCTBEHHOW OPHEHTALUH JIMPUYEeCKOTO Teposi TIpeJCTaB/sieT co00l COBMellleHre Ha YPOBHE JIEKCHKH
KOHKDEeTHbIX W abCTpakTHBIX TOMOCOB. Tak, COLMasbHOE TPOCTPAaHCTBO JIMPUUECKOTO Teposi Tpe/CcTaBisieT COOOi
CUHOHMMWYHBINA psifi JilekceM uenogek — Hecmop — HMepemusi — HUWjuli yapb, UTO TIOKa3bIBaeT BLICOKYI0 MOTHBHUPOBAHHOCTH
WCIO/MB30BaHUs JIAHHBIX €UHUL] MPU CO3[JaHUKU 006pa3HOCTH, MOCKOJBKY OHU 00/afaloT Ky/JIbTYPHOW MapKHPOBaHHOCTHIO
pa3/IMUHOM reTeporeHHON JIMHIBUCTUYECKON IPUPOABL, TakK KaK IPUHAJ/IeKaT K pa3HbIM 3TUMOTIOTMUYeCKUM U UCTOPUYECKUM
JOMUHaHTaM. B aHanM3MpyeMoM CTHXOTBOPHOM TeKCTe Hab/iofjaeTcsi COMPSDKEHHe CeMaHTHUeCKUX Iyl «yXOBHOCTH» U
«MarepuaJbHOCTH» TIPU TIOMOIIM MeTadopUUecKoro INepeHoca I0Jsi CTPYKTYphbl 3HaueHHs] CeMbl «4e0BeK/JIMYHOCTb» Ha
CeMaHTHUeCcKoe TI0Jie «COLMyM» M «BpeMsi», TeM CaMbIM 3[ech Hal/ofjaeTcsi TeCHOe CONpsDKeHHe aHTPOIOJIOrHyecKoro,
OHTOJIOTHUECKOTO ¥ COTEePHOJIOTUYECKOTO acTieKTOB CHO’KeTHO-CeMaHTHUeCKHX rosie. OTMeTHM, UTO MaTepuasbHBIN acIeKkT
MpOCTPaHCTBa (POpMUPYETCST 3a CUeT TOMOHMMAa «PocCCHsi», KOTODBIM MpeCTaB/isieT COO0W KOHTEKCTYya/bHbI CHHOHUM
CHHTarMbl «[TOCPEJIUHE MHMPa», TaK Kak TeOJIMHIBOKY/IBTYPHBIN KO/ AaHHOMN JIEKCUUECKOW eIUHHILIbI CBSI3aH C 0COOEHHOCTAMU
perroHasbHON U (H3nyeckoi reorpaduu orvcbiBaeMoii MeCcTHOCTH: Poccusl, sIB/ISIsICH eBPa3sUHCKOM JiepKaBoH, «COeuHSIeT»
[iBe 4acTU KOHTMHeHTa, EBpomy u A3uio, yCjOBHasi IPaHMI]A KOTOPBIX IIPOXOAUT MO YpanbckuM ropam [22]. C apyroit
CTOPOHBI, MOYKHO 3TO UHTePIIPETUPOBATh Kak KOHKPETH3aL[1I0 KOHIIeNTyaIbHOTO 1107151 TIOHATUS «TPaHrLia» (BoJHAas U 3eMHast),
a, C/Ie[JOBaTe/IbHO, CBSI3aHHBIX C HUMH TOHSTHH «MOCT», «JBa Oepera» «CBf3yIOIl[ee MOpe», KOTOpPbIe SIBJISIOTCS THITO-
TUMePOHMMaMH TIOHATHH «TI0pPOT» U «0rpajia», TOCKO/IbKY 3aK/IFOUeHHble B [JAHHBIX MOHSATHUSX CEMBI «TIepexo» U «TpaHuLja»
JOTIOJTHSTIOTCSI KOHTEKCTYaIbHBIMUA U MeTahOpHUueCcKUMH 3HaueHUsIMH. CXOXKUH TeMTMOTHB MBI HaO/I0jaeM B CTHXOTBOPEHUH
«Houpto MenyieHHO BpeMsi HJET...», I[ie KOHKPeTH3alus MeCTOIMOJIOKeHUsl JIMPHUYEeCKOT0 Teposi OCYILeCTB/SeTCS B paMKax
TMe3a)KHOTO [TUCKypca TpU TIOMOLIU JIEKCEMBI «Orpajia», 3HaueHWe KOTOPOM MapKHpyeT OrpaHWYeHHOCTb He3aMKHYTOTO
npoctpaHcTBa: «CmeHa, 3abop, pewemka 80Kpye ue2o-1.» [16]. ®Du3nueckuii TJlaH TMPOCTPAHCTBEHHON OpHEeHTaIuu
JIMpHUYEeCKOro repost B Tekcrax A. TapKOBCKOro mpefcTaB/eH INpY IOMOIIM HapeuHOro IPOM3BOJHOIO IIPeAsiora «Iepejo
(MHO0)» 1 HETIPOU3BOJHBIX IIPEJJIOTOB «3a» U «MeXZy», UTO II0Ka3bIBaeT ero I0J0XKeHHe MeX[y cylileii, MopeM U HeboM,
TaK KakK B /UCKYDPCUBHOM KOHTEKCTE€ CHHTArMbl «Mupuaobl UH@y30puli» u «mupuadbl 38e30» SIBJISIOTCS TPUMepamMu
CeMaHTUYeCKOT0 «CTUpaHWs rpaHeil» yKasblBaeMbIX MOHSTHUH.

3.3.2. AHIVI0A3BIYHBII MaTepHasl

[JelicTBre TIPOMCXOJUT B ABYX IUIaHAaX JUCKYPCHBHOTO IPOCTPAHCTBA: B IVIOOATbHOM, BBIPA’KAIOMIMMCS TIPH [TOMOILH
JIOKOHUIMOB M TakKMX CHHCEMaHTHYHbIX c/0B, Kak mankind, growing gloom, broken lyres, terrestrial things, afar,
nigh around, a Takke B OrpaHHuUeHHOM, BBIDKAIOIIMMCS TAKUMH MapKepaMu, Kak coppice gate, bine-stems, sky,
household fires, land’s sharp, crypt, upon earth. PacripesenieHve T0KOHUMOB IO /JaHHBIM [IPOCTPAHCTBEHHBIM TTApaMeTpam
COOTBETCTBYeT JIMHTBOKOTHUTUBHOMY acIleKTy peLlelliiM OKpYyKarollel /1eliCTBUTeNbHOCTH: BUMMble (PU3HMUECKUM 3peHHEeM
W3MeHeHMs] TIPUPOAbI ONMCHIBAIOTCS TIPU TIOMOLM JIEKCHUECKUX e[UHHUI] C CeMaMM «IIpefMeTa» WM «MaTepum», a
SMOL{OHA/BHBINA OIBIT U acCOL{aTHBHbIe 00pasbl MpU MOMOLIM JIEKCHUeCKUX eAWHHUL] C CeMaHTUYeCKUMH KOMITOHEHTaMH,
KOTOpble He MMEHOT TOYHOTO YHC/OBOTO W/IM MaTepHajbHOTO BhIpa)KeHWs. B COBOKYITHOCTH, JaHHBIA HabOp JieKCHUeCKHX
eIUHUL] GOPMHUPYET ABOHCTBEHHYIO MPUPOAY 00pa3HOCTH XPOHOTOIA MOpora.

3.4. AHaTU3 XpOHOHHMOB XPOHOTOIIA NOPora opduYecKoro J1eHTMOTHBA

3.4.1. Pycckosi3bIUHBIN MaTepHaJl

TemaTrueckuid Kapkac CTUXOTBOPHBIX TeKCTOB A. TapKOBCKOro IpezcTaBiisieT co00M OTpakeHHe BOCIPUSTHS BpeMeHU U
OIMCaH{e YYBCTBEHHOTO OIbITa OT TPOMCXOJMALMX HW3MeHeHHH, uTo sBrseTcss (opMOH mpejcTaBieHUs MeTa(r3nUuecKkoro
puckypca. Kak yxe Obino ykasaHo paHee (cM. ITyHKT I), JTMHIBOKY/IBTYpO/IOTMYecKas XapaKTepHCTHKa camopedieKcuu
CBsI3aHa C OLLyILleHHeM IPUHA/JIEXXHOCTH y UHAUBHU/A K TOMY STHOKY/IETYPHOMY $13bIKOBOMY COOOILeCTBY, TIPY MOMOLIY SI3bIKa
KOTOPOrO OCYILeCTB/SIeTCS TIPOLeCC KOMMYHHKALMM M MblieHus [12]. BpemeHHble Mapkepbl XpOHOTONAa I10pOra
TIpeICTaB/ISIOT COO0W pa3/MuHble TIPUMephbl CO37laHKsi 00pa3HOCTH TIPY TOMOILY TIPSIMON W HenpsiMOi HOMHHauuW. Tak, B
ctuxotBopeHnn «[locpeayHe mupa» ¢pasa /epoica 8 pykax yachkl U KaaeHOdpb SBASETCS MPSIMBbIM yKa3aTresieM Ha I0JI0KeHHe
JIMPAUYECKOT0 Teposi B XPOHOJIOTMYeCKOH 10C/Ie/|0BaTebHOCTH BOCIIPUHUMAeMOW UM [IelCTBUTETBHOCTH, TTOCKOJIBKY JJaHHBIe
CUHCEeMaHTUYHblE CJI0BAa MapKUpYIOT OOBEKTMBHO-OL|EHOUHOe OTHoIleHre. AHaiusupyemble COE mpezcraBnsior co6oid
S/IEPHOE 3BEHO B TUTIO-TUTIEDOHUMUM «UdChl U KA1eHOApb» — «8 Oydyujee 8msaHym» — «npousioe KAsiHy», TIOCTAeJHUe 1Ba U3
KOTODBIX SIBJISIFOTCS IUC(HEMU3MaMHU TTOHATUN «Oyayliee» U «IpoILIoe», COOTBETCTBEHHO, M0 FPaMMaTHUeCKOMY TPUHLIMITY 3a
CUeT IVIAarojOB «BTSHYT» M «K/ISIHY», KOTOpble B [MCKYDCHBHOM KOHTEKCTe JeMOHCTPHPYIOT CyOLeKTHBHO-OLIEHOUHOe
Cy)K[leHHe Teposi M aBTOpa K SIB/IEHWIO BpeMeHU KaK TaKOBOMY. 37eCh jKe IpPe/CTaB/seTCs] BO3MOXKHBIM OIPeZeNUTh Psifi
KOHTEKCTYaJIbHbIX aHTOHHUMOB «MUpUAobl UHQY30puli» U «Mupuaobl 36e30» KaK COOTBETCTBYIOIIVE 3BQEMHU3MBI TOHSITHH
«Tipouioe» U «Oyayiiee», obpa3oBaHHbIe 110 MeTahOpPUUYECKOMY TepeHOCy JaHHBIX ceM. OHU ke B CBOIO odepesib 00pasyroT
C/IeIYIONIYI0 CUHOHUMMIO: «NpOuLioe» — «Mupuaobl UHysopuil», «byoyujee» — «mupuadbl 36e30». JIEUTMOTUB <«KU3HU-
CMepTU-CMEPTHOCTH» BBIP&)KEH I1PY TIOMOIIM KakK IPsMOil HOMUHALMK « 51 60/1blue MEDTBELIOB 0 cMepmu 3Hat,/ 51 U3 KUBOTO
camoe Jicugoe», Tak W TIPU TIOMOLIM 3BQEMHUU TOHSTHSI «ObICTPOTEUHOCTh YXM3HW» Ha JIEKCEMe «MOTBITIEK» U CBS3aHHOTO
KOHTEKCTYa/IbHO M TPaMMaTHueckyd C HUM OKCIOMOPOHA «CMeeTCsl HaJjo MHOIO». B cTtuxorBopeHnH «HOUbIO MeJjIeHHO BpeMst
UJIeT...» JIEUTMOTHUB CMepPTHOCTH BBIP&XeH B TiocjiefHel crpode rpu oMoy COE ¥ CMHTAarM «COCHbl KOHUAOMCSl HaWu»,
«uepHo-benble Yawu», «4yIOm HCUAAMU CPOK U ueped», KOTOpble SBJISIIOTCS 3B(GEMU3MaM{ CeMaHTHUeCKOro KOMILIeKCa
«TIPEeMCTBEHHOCTH», —«TpeJHauepTaHHOCTU» W «HEeW30eKHOCTH», TIPeACTABMSIOIHe CO0Oi  SI3BIKOBOE  BBIpayKeHHe
JUTATENIbHOTO BpeMeHH, 3KcIumiupoBaHHoro B COE rmepBoli cTpodbl «HOBas polja BCTaeT» MPU TOMOIIM HETpsIMOM
HOMUHALMK B Bufe 3Bdemun. PabynbHas pa3BepCTKa OpQUUECKOro JEUTMOTHBA B TEH3aKHOM AMCKypCe TpeACTaBieHa
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JIEKCHUeCKUMU eJJTHUL[aMH, HOMUHHUPYIOIIMMH CeMaHTHUeCKOe T10JIe «I1aMsTH» U «MeXITOKOJIeHHOH CBsi3u» uepe3 j00aB/ieHue
COOTBETCTBYIOLMX C€M Ha [JeHAPOHUMBI (CM. «COCHbI»). CMBICTIOBasi CBI3HOCTh TeKCTa OOyC/lIaBNIMBaeTcsl HaJIMuMeM
CUHCEMaHTUYHBIX CJIOB, KOTOphIe B JUCKYPCUBHOM KOHTEKCTe MapKHDYIOT BPEMEHHOM acreKT XpOHOTOIIA MOpOra: «HOUbHo»,
«MeOneHHO», «8pemsi (udem)», «3agepuiaemcsi», «200 BUCOKOCHbII», «cmapble (COCHbI)», «BeWHUX (CMOM)», «N0BCEOHEBHbIX
(3a60m)», «CpOK U uepeo».

3.4.2. AHI10A3BIYHBIN MaTepHuasl

B cruxotBopenuu T. [apgu mel3aXHbIM AWCKYPC CYIIeCTBYeT BO BpPEMEHHOM KOHTMHYyyMe XDOHOTOMAa TIOpora,
MapKHUpPyeMOM aBTOCEMaHTUUHBIM 00cTosiTelbcTBOM BpemeHU 31st December 1900, onvcatenbHasi XapakKTepPUCTHKA KOTOPOTO
CO3[laeTCsA TMpPHW TIOMOIIM TaKWX CHUHCEMaHTUYHBIX CJIoB, Kak When Frost, Winter’s dregs, weakening eye of day,
The Century’s corpse, The ancient pulse of germ and birth, At once, evensong, joy illimited, aged thrush, carolings,
ecstatic sound, good-night, Some blessed Hope. OTMeTHM, UTO 3[eCb HaOIIOAAeTCs TUIO-TMIIEPOHUMUSL [BYX TPYIII
XPOHOHHUMOB MeX[y C000#. [JUCKYPCHBHBIM KOHTEKCT OpP(QUUECKOr0o JIEWTMOTHBA XDPOHOTOIA «IOpOra» sBjseT coboi
COTIPSDKEHME HECKOJIbKUX TIPOTHBOMOJIOKHBIX MeXAy C000M CeMaHTMYeCKUX KOMILIEKCOB. Tak, 3arjiaBue CTUXOTBODEHHS
‘The Darkling Thrush’ u aBTocemanTHuHOe 0OcCTOsITeNLCTBO BpeMeHu 31st December 1900 siBASIOTCA TNpUMepamMu
sB(eMu3alvu U Metadopr3aluy CEMAaHTUUECKUX TMOJIel «HAYalo» U «3aBepIleHre» COOTBETCTBEHHO, MOCKO/bKY CTPYKTYpa
3HAUEeHUH [AHHBIX CMHTArM TIPe/CTaB/seT OO0 aHAJOTHUUHBIA COTIONIOKEHHBIM Psifi aHTOHUMOB (aHa/3 KOHLEMTYaabHOro
3HaueHust jekcembl ‘thrush’ cm. B mynkre II). Jpyrum npumepom siBisiercsi CDE ‘The weakening eye of day’, kotopoe
aHToHUMUYHO COE ‘At once a voice arose among’ 110 KOMIIOHeHTaM 3HaueHUsl KOHLIENTYalbHOIO I0JIs, [/ie slepHbIM 3BeHOM
aBsitoTC fuxoTomusi ‘The weakening — arose’ u antute3a ‘Frost — household fires’, Mapkupytoiiee TemneparypHbie U
BpeMeHHble [apaMeTpbl AByX OrpaHWueHHbIX mnpoctpaHcTB. Takue COE, «kak ‘The Century’s corpse’
‘The ancient pulse of germ and birth’, ‘death-lament’ — ‘evensong’ — ‘carolings’ — ‘ecstatic sound’ — ‘joy illimited’ momumo
3B(eMH3aMN CEMAHTHUECKOTO KOMILIEKCA <« KU3Hb-CMePTh/CMePTHOCTh-0eCcCcMepTre/MUMOJIETHOCTh-BEYHOCTE» MAapKUPYIOT
JIEUTMOTHB «T1€PeXofia» M «CMeHbl BpeMeHH». OTMeTHM, UTO B C/Iydasx 3BdeMHu3aiuyd HMeeT MeCTO WUCIOJIb30BaHUe
1L|epKOBHOM JieKCcHKH (‘evensong’), a B ciyuasx auchemun (The Century’s corpse) Habo[aeTcst UCIOIb30BaHHE MOPTA/TBHOTO
JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO KOJia.

BbiBoabI

Ha OCHOBaHUH BBIIIIEU3/I0’)KEHHOTO Tpe/iCTaBUM (dbopmanbHytO CPaBHUTELHO-COMOCTaBUTETbHYIO
JIMHIBOKY/IBTYPOJIOTMUECKYIO XapPAKTEePUCTUKY Bepbanu3anuy op(ruueckoro JeHTMOTHBA B paMKax XpPOHOTOMa mopora (CM.
Tabm. 2).

Tabnura 2 - dopmasibHasi CpaBHUTETBHO-COMOCTABUTENbHAS XapaKTePHUCTHKA Bepba3aiuy opgruuecKoro JeATMOTHBA B
paMKax XpOHOTOIa ropora
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$13BIKOBOIT MaTepua

IlapameTpeI cOroCTaBIeH s Pyccxuii s13bIK AHIIANACKUI S3bIK
(A. TapxoBckuit) (T. Tapgn)
[eit3a>KHBI
HuckypcuBHas cdepa (TTpoCTpaHCTBeHHAs ¥ BpeMeHHast JICKYPC ITeli3a)kHbIit
OpHeHTalHs) Mertaduzuue ckuit JIUCKYPC
JUCKYPC
Bup Bpemenu JIuHeliHOE JIuneliHoe
n 133 166
OO6111ee KOTMUECTBO JIEKCEM
% 100 100
KonmnuecTBO KOOp/IMHALIMOHHBIX TOUEK n 12 3
camopedJieKCUU B paMKaX XpPOHOTOTIa o 9 18
niopora ° ’
n 12 16
% oT 0611jero
YyuCsIa Bcex 9 9,6
KonnuectBo /10KOHMMO
JieKceM
% oT 0611jer0
. 100 100
YKC/Ia IOKOHUMOB
n 5 13
% oT 00111er0
KonnuecTBO NpsIMBIX HOMUHAHTOB yuc/ia Bcex 3,76 7,83
JIOKOHHIMOB JIeKCeM
% oT 00111er0
o 41,2 81,25
YKcsia IOKOHHMOB
KosmuecTBO HenpsiMbIX HOMUHAHTOB n 7 3
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SA3BIKOBOM MaTepuan

ITapameTpebl COTIOCTABIEHHUST % oT 061Lero
yurc/a Bcex

JIOKOHMMOB JIeKCeM

5,26

1,8

% oT 00111er0
YKC/Ia IOKOHUMOB

58,3

18,75

KonmuuectBo COBHEI,ZLEHI/Iﬁ JIOKOHMMOB U n

3usz 12

KOOP/IMHALMOHHKIX TOUEK % oT 0611[ero
camopedyiexcuu YKC/Ia IOKOHUMOB

25

n

31 (23,3%) —
100%

16 (9,6%) — 100%

% OT 00111er0
YuC/ia BCex

KonunuectBo XPOHOHHMMOB
JIeKCeM

23,3

9,6

% OT 00111er0
uncia
XPOHOHHMOB

100

100

n

% ot 0011]er0
YnC/ia BCex

KomnuectBo MpsAMbIX HOMWHAHTOB
JIeKCeM

6,77

1,8

XPOHOHUMOB
% oT 00111er0

quc/ia
XPOHOHUMOB

29

18,75

n

22

13

% oT 00111er0
uncia

XPOHOHUMOB
Bcero p

71

86,7

% oT 00111er0
YKC/Ia HEeTpsAMbIX
HOMMHAHTOB
XPOHOHHUMOB

100

100

n

20

12

% OT 00111er0
yncIa
XPOHOHHMOB

KomnmuecTtBo

HeIpsIMbIX
P OBdemus

64,5

92,3

HOMMHAHTOB
XPOHOHUMOB

% OT 00111er0
YKC/Ia HEeTIPSIMBIX
HOMMHAHTOB
XPOHOHHMOB

90,9

n

% oT 00111er0
yncna
XPOHOHMMOB

6,45

7,7

Ouchemms
% oT 00111er0

Yrc/1a HeNpsIMbIX
HOMMHAHTOB
XPOHOHHMOB

9,1

n

6 u3 31

KonmuecTBO cOBNafieHNi1 XpOHOHUMOB
Y KOOp/IMHAILIMOHHBIX TOUeK
camopedJieKCHu

% COBMa/IeHUH OT
ob11ero uncia
XPOHOHHUMOB

19,35

CooTHoOlIIeHre TOKOHMMOB K XPOHOHUMaM

1:2,58

1:1

CooTHollIeHue XPOHOHHUMOB K JIOKOHUMaM

1:0,39

1:1

CooTHOILIeHHe CTyYaeB NPsSMOX K HeNpsIMOM HOMHUHALIUU
JIOKOHHMOB

1:1,4

1:0,23

CooTHOILIeHHe CyYaeB NPpsSMON K HeMpsIMOM HOMUHALIUU
XPOHOHUMOB

1:2,44

1:4,33
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Vcxops 13 NosyueHHbIX JaHHBIX, MOXKHO IIPUMTH K C/IeZlyOLIM BbIBOZIAM:

1. BbIsiB/IeHHbIe COOTHOLLIEHUS B UCC/IelyeMOl sI3bIKOBOM I1ape 0OBsICHSAIOTCS COTIOJ/IOKEHHBIM PSIZIOM [JUCKYPCOB.

2. OTCyTCTBHME  COBMAJeHUM MeXAy  WAeHTU(ULMPOBAaHHbIMK  KOOpAWHALMOHHBIMK  TOUKamMHd  camopeduiekchy,
JIOKOHUMaMH{ U XpPOHOHHMaMH B aHIVIOSI3bIYHOM Marepuajie MO3BOJISIOT 3aK/IIOUNTh, YTO 00pa3HOCTh MepCcoHaKa/IMpHUUecKoro
reposi, HaXOZSAIIerocsi B paMKax OJHOM AVCKYPCHMBHOM cdeps! (TTei3aKHOro JUCKypca), MapkKUupyeT CTHpPaHHe IPaHd MeXIY
HACTOSIIIWM, MPOLUTBIM U OyIYIIIAM, TeM CaMbIM sIBJisisi CODOOM CKOpee OLIeHKY OKPY’KalOLIel AeHCTBUTEeIEHOCTH (OIicaTe/TbHast
XapaKTepuCTHKa), a He (OpMy  BBID@KEHUs TIOJIHOM JIMHIBUCTUYECKON KADTUHBI MUpa  TPe/ICTaBUTeNss 3THOCA U
JIMHIBOKY/IBTYDBI (OTTHCaTe/IbHasi XapaKTepUCTHKa + camopedieKcHst).

3. UacTvuyHOe Hanuuue COBMNAZleHUH MeXZy W/ eHTU(QUIMPOBaHHBIMU KOOPJMHALMOHHBIMU TOUKaMy camopediekcny,
JIOKOHUMaM{ ¥ XDOHOHHMaMM B DYCCKOSI3bIYHOM Marepuane OOBSCHSIOTCS TeM, YTO TeKCTOBble (OpMbl 00OpasHOCTH
BepOanbHBIX KOHCTPYKTOB MeTapu3W4eckoro AUCKypCa YaCTUUHO [eKOAUPYIOT eMKTHYeCKYIO JIMHTBUCTHUYECKYI0 KapTHHY
MHUpa NpeJCTaBUTels JaHHOH JIMHTBOKYJ/IBTYPBI, IIOCKOJIBKY CyOBeKTHBHO-MOZANbHas! OLfeHKa JAeHCTBUTEbHOCTH IUPHYe CKOTo
reposi SKCIVTMLMPYeTCs B paMKax /IBYyX AMCKYPCHUBHBIX cep (Tiel3aKHOT0 U MeTau3n4ecKoro AUCKYPCOB).

4. CootHorrerre 1:1 JIOKOHUMOB K XpOHOHMMaM (M HaoOOpOT) B aHIVIOSI3BIUHOM TeKCTe TOBOPHT 00 oOnucaTensHOM
XapakTepe HappaTMBa B TeKCTe, UYTO COOTBETCTBYET CeMaHTUUeCKOWl OpraHu3alid TeKCTa B paMKaX ero KOHTEeKCTHO-
BapUaTHUBHOTO UjleHeHHsT OphHUeCKOro JIeMTMOTHBA.

5. Opduueckuil /eHTMOTHUB IIpeMMYIIeCTBEHHO BepbanM3yeTcss IIOCPeACTBOM 3SBdeMud B ¢GopMe CHHOHUMUU U
aHTOHUMUY, KOTOpble HA YPOBHE CTU/IMCTHKU BBIPa’KatOTCs MPY MOMOLIA MeTa(opbl, OKCIOMOPOHA U aHTUTe3bl, a Ha YPOBHe
CeMaHTHKU Tpe/iCTaB/IeHbl KaK pa3/IMyuHble OMIO3UL{MHY TUIIOHUMOB U TMITIEPOHUMOB JIPYT K JPYTY.

6. OOpa3HOCTb MO3TUUECKUX TEKCTOB COIpsDKEHa C M30- U a/lioMop(HU3MOM Ha ypOBHE CEMaHTHKH IPH BepOasv3aliu
TaKoro acrekra camopediekcu, Kak «SI-KoHLIemus».

7. Hamuuue pucdemMyn B UcciefyeMbIX TeKCTaX MpeJcTaBsseT cobod ciydaud u3oMopdur3Ma Ha yYpPOBHE MparMaTHKH B
acreKTe BbIPaKEHUsI CyObeKTHBHO-HEraTUBHOIO OTHOLLEHUSI K OTMMCHIBAEMBIM SIBIEHUSIM ¥ COOBITUSM.

8. KynbTypHast MapKUPOBaHHOCTD JIEKCUKH Op(HUeCKOro JIEMTMOTHBA B PaMKax UCC/Ie[yeMbIX AVCKYPCHUBHBIX KOHTEKCTOB
SKCIVIMLUPYeTCsl B BUJe BUTAJBHOIO, MOPTaJbHOro, 6roMopdHoro u ¢GpuToMophHOro JIMHIBOKY/IBTYPHBIX KOZOB, KOTOpDbIe
Npe/iCTaB/IeHbl TAKUMH ~ e[MHULIAMH, Kak: JIMHTBOKY/IBTYpeMbl, O10nen3Mbl, eJUHULIbI [JePKOBHOM JIEKCUKY, HCTOPU3MBE,
300HUMBI U [IeH|POHUMBIL.

3ak/roueHue

OTMETI/IM, UTO LieJib UCC1eJ0BaHusA AOCTI/IFHyTa B ITOJTHOM O6’LeMe — y,qa]IOCL COCTaBUTHb He TOJIBKO Ka‘IECTBeHHyIO, HO U
(hopMasibHYyI0 CPAaBHUTE/ILHO-COTMIOCTABUTE/IbHYIO JIMHTBOKY/IETYPOJIOTUUECKYIO0 XapaKTePUCTUKY OCOOEHHOCTeN JIeKCHUKO-
CeMaHTHYeCKoH Bepbayu3aiiid ophUUeCcKoro JIEMTMOTHBA B paMKax XPOHOTOMa mopora. Pa3paboraH aaropuTM aHaam3a
JIEKCMYECKHUX €eMHUL], KOTOpbl€ B [JUCKYPDCHMBHOM KOHTEKCTE€ CTAHOBATCA KOMIIOHEHTAMHW TdKOIr'0 I10/IMCEMAHTHUYECKOIO
KOMIUIeKCa, Kak op¢usM. IlosyueHHble fAaHHbIe (HOPMaNU3yIOT OCOGEHHOCTH BBIPAKEHUs HAI[MOHATLHO-KY/IETYPHOTO
A3BIKOBOTO CBOE0OPA3Hs COMOCTAB/ISIEMBIX JIMHTBOKY/IBTYDP. OT/Ie/bHbIE TIOJIOXKEHHs JAaHHOM paboThl MOTYT CTaTh MPEIMETOM
HucciaegoBaHusd B TaKHUX adCIIeKTax CpaBHI/ITeIIbHO-COHOCTaBI/ITe]IBHOi/JI JIMHI'BUCTHUKH, KadK Ky]'[]:TypHaH MapKI/IpOBaHHOCTB
JIEKCMYeCKHX e/IMHHUIL] ITI03THYeCKUX TeKCTOB U B C(bepe (ZbyHKL[I/IOHaf[bHO-CTI/IIII/ICTI/II—IECKI/IX OCO6eHHOCTEI‘/JI TEKCTOB CMEXXHbIX
TeMaThueCcKux obsacreii.
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